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(Bishops) lesus turned about, & rebuked them, saying: Ye wote not what

maner spirite ye are of.

(Darby) But turning he rebuked them and said, Ye know not of what spirit ye

are .

(DRB) And turning, he rebuked them, saying: you know not of what spirit

you are.

(EMTV) But turning, He rebuked them, and said, ""You do not know of what

sort of spirit you are.

(FDB) Et, se tournant, il les censura fortement et dit: \VVous ne savez de quel

esprit vous étes animes!

(FLS) Jésus se tourna vers eux, et les réprimanda, disant: VVous ne savez de

quel esprit vous étes animés.

(GEB) Er wandte sich aber um und strafte sie [und sprach: Ihr wisset nicht,

wes Geistes ihr seid].



(Geneva) But lesus turned about, & rebuked them, and said, Ye knowe not of

what spirit ye are.

(GLB) Jesus aber wandte sich um und bedrohte sie und sprach: Wisset ihr

nicht, welches Geistes Kinder ihr seid?

(GSB) Er aber wandte sich und bedrohte sie und sprach: Wisset ihr nicht,

welches Geistes Kinder ihr seid?

2NN 9% YW I 212 anYTY KT KRN 2a3=wan 190 (HNT)

(KJV) But he turned, and rebuked them, and said, Ye know not what manner

of spirit ye are of.

(KJV-1611) But he turned, and rebuked them, and said, Ye know not what

maner spirit ye are of.

(KJVA) But he turned, and rebuked them, and said, Ye know not what

manner of spirit ye are of.

(LITV) But turning He rebuked them. And He said, You do not know of what

spirit you are.

(MKJV) But He turned and rebuked them and said, You do not know of

what spirit you are.



(Murdock) And he turned and rebuked them, and said: Ye know not of what

spirit ye are.

(Webster) But he turned, and rebuked them, and said, Ye know not what

manner of spirit ye are of.

(YLT) and having turned, he rebuked them, and said, "Ye have not known of

what spirit ye are;
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(ASV) But he turned, and rebuked them.

(BBE) But turning round he said sharp words to them.

(CEV) But Jesus turned and corrected them for what they had said.

(ESV) But he turned and rebuked them.

(GNB) Jesus turned and rebuked them.

(GW) But he turned and corrected them.

(ISV) But he turned and rebuked them,

(RV) But he turned, and rebuked them.



(WNT) But He turned and rebuked them.
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strapheis de epetimésen autois kai eipen ouk oidate oiou pneumatos este umeis

KATA AOYKAN 9:55 Greek NT: Greek Orthodox Church

OTPUYEIC 82 émeTipnoey avToig Kal gimev: OVK 01daTE TOi0V TVEDPATOG £0TE

(TR Ted

KATA AOYKAN 9:55 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
accents)

oTpuQElg 82 EmeTipnoey avToig kai simev, OVk o0idate oiov mvebpatég éote

VuEig

KATA AOYKAN 9:55 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

GTPUPELS OE ETETIPGEV CVTOLS [KOL EUTEV OVK OLOUTE 010V TVEVIOTOS EOTE
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KATA AOYKAN 9:55 Greek NT: Textus Receptus (1550)

GTPUPELS OE ETETIUGEV CVTOLS KUL EUTEV OVK OLOUTE 01OV TVEVIATOG EGTE VUELG

KATA AOYKAN 9:55 Greek NT: Textus Receptus (1894)

OTPUPELS OF ETETIUNGEV CVTOLS KUL EVTEV OVK OLOATE 01OV TVEVPATOS EGTE VUELS

KATA AOYKAN 9:55 Greek NT: Westcott/Hort

GTPUPELS OE EXETIPIGEV VTOLG

KATA AOYKAN 9:55 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

OTPUPELS OE ETETIUNGEV QVTOLS

strapheis de epetimésen autois
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9:55 But he turned and reproved them, and said, You know not of what spirit
you are:
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Luke 9:55 Aramaic NT: Peshitta
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Et conversus lesus increpavit illos, dicens: Nescitis cuius spiritus estis
Ayl 8 La sl S (e duaig

And Jesus turned, and rebuked them, and said, Ye know not of what spirit ye are.
[47] °%%2  Luke ix. 56.
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FRAGMENTS OF CLEMENS ALEXANDRINUS.

[TRANSLATED BY REV. WILLIAM WILSON, M.A.]
“Ye know not what manner of spirit ye are of.”***** | .

s S Quall) L) 9
Hence the Lord also says to the apostles, who said that He should punish with

fire those who would not receive Him, after the manner of Elias: “Ye know not

what manner of spirit ye are of.”%

1




eﬂ\ Lﬁuﬂ U g9 (sl
Homily LVI.

“Ye know not what manner of spirit ye are of;”****!®> Luke ix. 54, 55.

Lail g
Homily XXIX.
when His disciples had come to Him, requiring fire to come down from heaven,

strongly rebuked them, saying, “Ye know not what manner of spirit ye are

Lay g

Homily XXI.

“Ye know not what spirit ye are of.” (_)
Ll

Homily XXXIII.
“Ye know not,” saith Christ, “what manner of spirit ye are of. (_.)
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Ambrosiaster

Ambrose

Epiphanius

Antiochus

(Epiphanius)
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COMMENTS: The additional wording is missing from most early manuscripts.
Although it is possible that it was accidently omitted when copyists' eyes jumped

from "and" to "and,"
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Th. Zahn thinks that the words have been omitted because they suited Marcion so

well.
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